


6.3
Montagestutzen
Pièce de montage
Pre-assembly stud

SO 6000

6.4
Abschlusszapfen
Bouchon d‘arrêt
Plug

SO 40002

6.7
Winkelverschraubung
Coude
Elbow union

SO 6090

6.8
Einschraubwinkel
Coude mâle
Male adaptor elbow union

SO 6092

6.9
Winkel-Schottverschraubung
Coude pour passage de cloison
Panel mount elbow union

SO 6093

6.10
Einstellbare Winkelverschraubung
Coude orientable
Adjustable elbow union

SO 6095

6.11
Drosselfreie Schwenkverschraubung
Coude banjo à passage non réduit
Non-throttling single banjo

SO 6096

6.12
T-Verschraubung
Té
Tee union

SO 6130

6.13
Einstellbare T-Verschraubung
Té orientable
Adjustable tee union

SO 6135

6.14
Gerade Verschraubung
Union double
Straight union

SO 6240

6.15
Reduziernippel
Réduction femelle-mâle
Male reduction nipple

SO 6241

6.16
Reduzier-Verschraubung
Union de réduction
Reduction union

SO 6248

6.18-6.19
Verschraubung mit Einschraubnippel
Union mâle
Male adaptor union

SO 6331

6.20
Verschraubung mit Anschlussmuffe
Union femelle
Female adaptor union

SO 6332

6.21
Gerade Schottverschraubung
Union double pour passage de cloison
Panel mount union

SO 6333

6.22-6.23
Einstellbarer Anschluss
Raccordement orientable
Adjustable connection

SO 6335

6.24
Anschweissverschraubung
Union simple avec embout à souder
Weld-on union

SO 6336

6.25-6.26
Einstellbare Kupplung
Raccord orientable
Adjustable coupling

SO 6345

6.27
Klemmring
Bague de serrage
Compression ferrule

SO 6372

6.28
Anschlussmutter
Ecrou
Union nut

SO 6374

6.29
Kegelrückschlagventil
Soupape de retenue à siège conique
Taper seat non-return valve

SO 6611

Sonderausführungen:
Exécution en option:
Optional Services:

Spezialbehandlung für Einsatz mit Sauerstoff
Traitement spécial pour utilisation sous oxygène
Special treatment for use with oxygen

Spezialbehandlung - silikonfrei
Traitement spécial - sans silicone
Special treatment - silicone free

Spezialreinigung - entfettet
Traitement spécial - sans silicone
Special treatment - degreased

Vorbeschichtete Gewinde mit Loctite 5061
Filetages pré enduits avec Loctite 5061
Pre-coated threads with Loctite 5061

Vorbeschichtete Gewinde PTFE-Band umwickelt
Filetages pré enduits avec ruban en PTFE
Pre-coated threads with PTFE-tape
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Abschlusszapfen
Bouchon d‘arrêt
Plug

SO 40002
Type -d Mat.-Nr. L D kg/100
Für metrische Rohre	 Pour tubes métriques	 For metric tubes
 
SO 40002-4 016.0020.040 8.0 6.8 0.150
SO 40002-5 016.0020.050 8.5 6.8 0.190
SO 40002-6 016.0020.060 10.0 8.4 0.310
SO 00002-8 246.0020.080 6.0 10.0 0.390
SO 00002-10 246.0020.100 7.0 12.0 0.660
SO 00002-12 246.0020.120 9.5 13.8 1.180
SO 00002-14 246.0020.140 8.0 17.0 1.500
SO 00002-15 246.0020.150 10.5 17.0 1.900
SO 40002-18 016.0020.180 16.8 22.0 4.000
SO 40002-22 016.0020.220 19.0 26.0 6.300
SO 40002-28 016.0020.280 22.5 32.5 11.900
SO 40002-35 016.0020.350 25.2 39.5 20.000

Anwendungsbeispiele:	 Exemples d‘utilisation:	 Sample combinations:

Werkstoff: Messing

Der Abschlusszapfen lässt sich in jede 
Verschraubung anstelle eines Klemmringes
gleicher Grösse d einsetzen.

Anschlussmutter mit 1/4 Drehung anziehen.

Matériau: Laiton

Le bouchon d’arrêt peut remplacer la bague 
de serrage de même dimension d dans chaque 
raccord.

Serrer l’écrou avec 1/4 tour.

Material: Brass

The plug can be fitted into any union in place of 
a compression ferrule of same diameter d.

Tighten the union nut with 1/4 turn.

Stahl	 Acier	 Steel

d=Rohraussen-ø d=ø extérieur du tube d=tube outside diameter
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